Registracijas forma

Nodok]u atgriesana no Norvédgijas

RT Tax Latvia

Vards, Uzvards: VARDS, UZVARDS
Dzim3sanas datums: 1911 y / Mms 114

dzimtené: DZIMTENE

Jusu adrese JUSU ADRESE

Talr./Mob.: +371 99 999 999

E-pasta adrese: email@email.com

FODSELSNUMMER (Personal Identity Number): 12345678901

Vai Jums ir piekjuves dati Altinn sistémai? ' Ja Ne il -Ja*Ja”, ludzu, pievienojiet tos dokumentiem.
- Ja “Neé”, més tas Jums pasdtisim.

Vai jis vélaties pieteikties bérna naudai (Child Benefit) masu kompanija? Ja W Né |—
Vai Jus zinat, kada nodoklu klasé tikat ieklauts?
PAYE (25% fikséta) Standarta klase D
Lodzu, noradiet par kadiem gadiem vélaties atgat nodok|us 202 0, 2019
Lodzu, noradiet savu pirmo darba gadu Norvégija 2 0 1 9
Vai pédéjo 36 ménedu laika esat bijis Norvégija vismaz 270 dienas? Ja [[—l Né ﬂ?]

Ladzu, uzrakstiet VISUS iebrauk$anas un izbrauk$anas datumus uz/no Norvégija, iznemot isas brivdienas:

2019 v/ 07 m / 104 Izbraukianas datumus no Norvédija 2019 v/ 10 m/ 014

lebrauksanas datums Norvegija:

2020 v/ 08 m/ 01 d Izbrauksanas datumus no Norvegija 2020 7 12 m/ 703d

lebrauk3anas datums Norvégija:

Vai esat stradajis ka jornieks vai uz naftas platformam? JE] D Ne

Laulibas statuss: Precéjies Ij Neprecgjies Skirlesl_l Atraitnis |]_]
Ja jos sastaviet lauliba: laulata partnera vards, uzvards un dzimsanas gads: VARDS, UZVARDS 1911 y/ 11.m / 114

Kura valsti uzturas jasu gimene? LATVIJA

Ja jums ir bérni: noradiet vinu vardus, uzvardus un dzimsanas datumus:

. VARDS, UZVARDS 2018 10 11 3

5o sadalu J0s aizpildat tikai pie nosacijuma, ja JOsu cea izdevumi Norvégija no majam uz darbu un atpakal, ka arf no Norvédijas uz Jasu
dzimteni, taksacijas gada laika parsniedza 22 350 NOK.

Kads ir attalums no Jasu dzivesvietas Norvédija lidz Jasu darba vietai (turp un atpakal)? 25 KM
Vai Jusu darba devéjs apmaksaja cela izdevumus lidz darbam? Ja Né D

Ja nokjusanai uz darbu Jums bija jaizmanto maksas cels, ludzu, noradiet kopéjo izdevumu summu deklarétaja gada. 6000 NOK

Kads ir attalums no Jusu dzivesvietas dzimtené lidz Jusu dzivesvietai Norvégija?
Attalums kilometros, turp un atpakal: 25 KM

Cik reizes deklarétaja gada celojat uz dzimto valsti? (turp un atpakal)

%o sadalu aizpilda personas, kuras vélas deklarét papildus izdevumus un kuru riciba ir dokumenti, kas apliecina Sos izdevumus.

Ja Jums dzimtené ir nekustama ipasuma aizdevums, kada ir procenta likme, kuru Jis maksajat banka? 6000  nok

(bas ( bankas apliecindjums)

Vai Jums bija citi ar darbu saistiti papildus izdevumi (apgérbs, darba riki utt.)? Lidzu, noradiet summu. 1100 nok

Informacija par darba vietu

Reqistracijas forma - Nodok]u atgrieSana no Norvégijas

Cik darba deveéju jums bija? 2 (Jums ir janorada VIS| DARBA DEVEJI)

1. Kompanija: UZNEMUMA NOSAUKUMS Talr./Fakss:
Adrese: UZNEMUMA ADRESE E-pasts: UZNEMUMA E-PASTS

stradaju no: 20109/07 m/154d1idz 2010 9/ 10m/ 014d

= VARDS, UZVARDS 2020 08 08 a.

Vai jis jebkad ieprieks esat pieteicies NODOKLU Atgriesanai RT Tax, citd kompanija vai personigi,
vai esat kadreiz sanemis nodok|u atmaksu automatiski no Norvédijas nodoklu biroja? Ja I:’ Né

Ja ")a", paskaidrojiet stkak:

Kllentsplesmes 2. Kompanija:UZNEMUMA NOSAUKUMS
Adrese: UZNEMUMA ADRESE

Talr./Fakss: UZNEMUMA TALR./FAKSS

E-pasts: UZNEMUMA E-PASTS

stradaju no: 20119/ 08 m/12dlidz 2011 g/12 m/ 03 d

3. Kompanija:

Papildus jautajumi Jusu nodok|u atmaksas apméra noteiksanai

Vai Norvédijas dzivesvieta Jums bija iespé&ja gatavot? JE] IZI Né ﬂ:

Ja Jums bija jamaksa dzivesvietas ires maksa Norvédija, tad cik ta_ 5000  nok

{summa, kas lielaka par NOK 10000, bis japierada uzradot dokumentus)

Kadi maksajumi bija javeic par elektribu? 250 NOK
Ja Jums ir bérni jaunaki par 12 gadiem, kadi ir Jasu bérnu aprapes izdevumi (bérnudarzs,

aukle, bérnu pieskatiana)? ( Ludzu, pievienojiet rékinus vai citus izdevumu apliecindjumus)

1/2

RT Tax piezimes: Adrese:
lenakums:
Nomaksatie nadok]i: Talr./Fakss:
E-pasts:
Stradajune:___ g/ m/_ dhidz____ g/ m/_ _d

Vai Jas sanémat bezdarbnieku pabalstu, slimibas lapas pabalstu

vai citus pabatstus? ( Ja[X]  ne[ | )

X PARAKSTS

Paraksts:

DATUMS

Datums:

212




Nodok|u Atgriesanas Pieprasijuma Forma

SVARIGI! Atseviskos gadtjumos Nodoku institficija var atsttit ¢eku par atmaksdjamo summu
tiesi uz jiisu mijas adresi_Ja (@ notick, lodzam, inform&t miis, zvanot pa tilrunt +371 27 757 221 vai siitot
e-pastu uz: imfofa@'nodokluatgriesana.lv un apmaksit pakalpojumus, kas ir atrunat noslégtaja liguma.

Ja Jusu bankas konts Norvégija vél joprojam ir aktivs, lidzu informéjiet par 1o, jo atmaksajama naudas summa var tikt
parskaitita uz o bankas kontu. Parliecinieties, vai Jums ir pickluve $im kontam, pretgja gadijuma sledziet to pes iesp&jas atrak.

VARDS: VARDS, CITI VARDI, UZVARDS
(LUDZU, IZMANTOJET LIELAJIEM BURTIEM) (VARDS, CITI VARDIL UZVARDS)
Pasta adrese: IELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKLA VAI ISTABAS NUMURS

(IELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKLA VAL ISTABAS NUMURS)

REGIONS, CIEMS, PILSETA

(REGIONS, CIEMS, PILSETA)

PASTA INDEKSS UN VALSTS

(PASTA INDEKSS UN VALSTS)

SVARIGI:

+ Jis sapnemsiet pairmaksito nodoklu atmaksijamo summu euro, kas aprékinita péc bankas
noteikta valiitas kursa norékinu diend, ko noridijis izpilditijs.

= Sobrid par naudas parskaitfjumu més ickasgjam 130NOK par bankas pakalpojumicm

(parbaudiet naudas sanem3Sanas maksas, komisijas maksas, u.c. maksas).

RT TAX NENES ATBILDIBU PAR KLIENTA BANKAS PIEDZITAJAM PAPILDUS IZMAKSAM.
o Par atkartotu bankas parskaitljumu neparcizas vai nepilnigas informacijas snicgsanas

gadfjumd, no jums tiks piedzita papildus samaksa 200 NOK apméra.

KLIENTA BANKAS NOSAUKUMS

BANKAS KONTA NUMURS EURO (i3aN): KONTA NUMURS (IBAN)

(NORADITAJAM KONTAM, JABOUT EURO VALUTAS KONTAM)

KONTA TURETAJA VARDS, UzvarDs:  KONTA TURETAJA VARDS, UZVARDS

INFORMACIA PAR BANKU: BANKAS NOSAUKUMS; FILIALES NOSAUKUMS
(PILNS BANKAS NOSAUKUMS: FILIALES NOSAUKUMS)
BANKAS SWIFT KODS
(BANKAS SWIFT KODS)
BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS
(BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS)
Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegtd informacija Paraksts: X PARAKSTS
Saja forma ir preciza un pilniga.
I:l‘f-] piekritu vi]:imn §is thﬁna:nnsacijumiem un noradijumiem. Datums; 20 _21_ / _0_1 ! 1_0

JEG S |, s P Ar f D-NUMDET oo
Permanent adresse / Permanent aduress: ..o

... gir med dette fullmakt til

felgende representant / hereby appoint the following representative as attorney in-fact:

til & opptre pa mine vegne som min lovlige representant nar det gjelder felgende saker / to act as the
taxpayer legal representative for the following matters:

Skattetype / Type of tax:  Inntektsskatt / Income

Fullmakten omfatter falgende handlinger / Acts Authorized:

Representanten gis fullmakt til & motta og gjennomga konfidensiell skatteinformasjon, herunder, men ikke begrenset til:
selvangivelser, skattelikninger og tilbakebetaling av skatt pa mine vegne. Representanten kan utfore alle handlinger som Jeg kan selv i
skattesakene som er beskrevet ovenfor / The representative is authorized to receive and inspect confidential tax information, including
but not limited to: tax returns, tax settlement notices and refunds on my behalf. The representative can perform any and all acts | can
perform in respect to the tax matters described above

Jeg erklaerer at [ | declare that:

- Jeg er fullt informert om alt innholdet | dette skjemaet og forstar fullt ut betydningen av 3 gi disse fullmaktene til representanten
min / | am fully informed as to all the contents of this form and understand the full import of granting these powers to my representative.

- Jeq gir instruksjon om at tilbakebetaling av for mye innbetalt skatt skal innbetales til felgende bankkonto eller via sjekk til
representanten min/ | agree my refund of overpaid taxes to be deposited into the following bank account or to my representative by
cheque:

TT Express, UAB, Vilniaus g. 31, LT-01402 Vilnius, Lithuania
Bankkonto: LT534010051004222919, SWIFT: AGBLLT2X
LUMINOR BANK AS, Konstitucijos pr. 21A, LT-03601 Vilnius, Lithuania

- Denne fullmakten skal tre i kraft straks den er undertegnet og er gyldig i 2 ar / This Power of Attorney shall become effective
immediately on the date signed and is valid for two years.

- Denne fullmakten skal sendes til Sentralskattekontoret for utenlandssaker og/eller det lokale likningskontoret avhengig av hva
som er riktig / This Power of Attorney shall be presented before the Central Office - Foreign Tax Affairs and / or the local tax office
depending on the case could be.

- Denne fullmakten tilbakekaller alle andre fullmakter som matte vaere gitt / This Power of Attorney revokes all prior Power of

Attorney(s) filed

FUllt navn / FUll MBME:. e

TH Tttt e

Dato [/ Date s

Undertegnet / Signg;




Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details
Navn
Name

Norsk identitetsnummer

Dnw.ffnr. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your name and account number.

Valuta Hvilken valuta har din konta?

Cun-ency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes.
If your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Sted og dato
Place and date

L ,
Underskit < x PARAKSTS

Signature

Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details
Navn
Name

Norsk identitetsnummer

Dnr./frr. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your name and account number

Valuta Hvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes
If your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Sted og dato
Place and date

& ,
Underskrif < x PARAKSTS

Signature

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi fa begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfyit.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:

Skattestaten / Postboks 9200 Grenland (+47) 51 86 89 00

The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post | E-mail:
Norge / Norway tco@skatteetaten.no

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi fa begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfyit.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:
Skatteetaten / Postboks 9200 Grenland (+47) 51 86 89 00
The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post / E-mail:

Norge / Norway tco@skatteetaten.no




Utmelding av kildeskatt pa lenn for 2020

Opting out of the PAYE scheme (Pay As You Earn) for foreign workers for 2020 -
Total transferred from the previous page

Fristen for innlevering er 30. april 2021 / The deadline for submission is the 30th of April 2021

Skatteetaten 4.3 Real properties
Item no. (Address
+
| Etternavn / Surname ! -
[ Faornavn / First name
+
Total real praperties = ’ +

Meliomnavn / Middie name(s)

Other capital (items 4.2, 4.4, 4.5 and 4.6)

Fodselsnummer / D-nummer / Norwegian national identity number / D-number” Ttem no. ext

Jeg melder meg med dette ut av kildeskatt pa loenn-ordningen for Inntektsaret 2020. Jeg forstar at jeg skal levere skattemelding og

belale skall etler ordinaere regler for Inntektsaret 2020. &
I hereby select general taxation, not the PAYE scheme, for the income year 2020. | understand that | have to submit a tax return and +
that | will be taxed under the general tax rules for the income year 2020. =
Total other capital = ’ +

Dato / Date Si

Total gross capital =

X PARAKSTS o

Tem no. "ax
Du kan levere dette skjemaet pa skattekontorel eller sende det til adressen under, innen fristen 30. april 2021, ¥
This form should be submitted in person or posted to the following address by the 30th of April 2021.
Skatteetaten =
Postboks 9200 Gronland
0134 Oslo x
NORWAY
Total debt - M-
*Du mé fylle ut fodsslsnummeret / D-nummeret ditt. Dette nummaret finner du pa det norske skattekortet ditt. Skattekortet finner du | Altinn 1 din har ngs skattekortet dit Net ital =
*You need o enter your Norwegian national identity number / D-number. This number is found on your Norwegian tax deduction card, which is available in Altinn. Your tax deduction card capi
is also avallable for your emplayer,
Comments

| would like to point out to you that | have a tax representative A & Z Group, Inc and would like all of my
correspondence to be sent to them at the address:

A & Z Group, Inc

Bank account for payment in case tax refund should be due to you

It you do not possess a Norwegian bank account, we request you to submit IBAN and BIC here for payment of eventual tax refund:

IBAN: BIC:

IBAN is an abbreviabon for International Bank Account Number and substitutes account numbers within the EWVEEA. IBAN should be filled in consecutively
without space, dash, stop etc. BIC is an abbrewviation for Bank Identifier Code. It consists of 8 or 11 characters.

Payment of eventual tax refund o this bank account requires you 1o be the account-holder

State the number of enclosures with this tax return

Signature

Issued by the Directorate D-Wm 8-2 and section 8-14 with regulations

RF-15158 - 2021




@ Postal address abroad (enter an address only if you want to receive mail from the public sector to an address abroad)

C/O Address (name on the letter box)

Adress name
Name of buliding

Postbox

Poslcode City/iplace name

Country

@ What type of identification are you enclosing with the notification of a change of postal address?

Vwe enclose a;
'7‘ Copy of passpart THE PERSON(S) SIGNING THE NOTIFICATION MUST ENCLOSE A COPY OF VALID IDENTIFICATION.
[ ] copy ot dnving licence Note! If you enclose a copy of your bank card. you must cross out the account and control numbers.

[] copy of ather valid identification shawing your
date of birth, name, signatura and a photograph

@ Date and signature(s)
Iiwe confirm that the information in this form is correct.

Date | Signat:

|
* For those under 18 years of age, the obligation to report the change of address and sign the form lies with the person or persons with parental responsibility. In the event of an agree-
ment or judgment on shared housing pursuant fo saction 38 of the Children Act, both parents must sign. When a family s registered as resident and change their postal address jointly,
one signature and a copy of igentification for the person signing s sufficient.

What is a property unit number? (formerly called dwelling number).

If the postal address you report is an address in Norway, and the address is a residential address, you must always state the property unit number
for the address. All residential addresses in Norway have a property unit number (formerly called dwelling number), and all apartments should have
an address label property unit number attached fo the doorframe.

The address label should be visible on or by the door. The property unit number EXAMPLE ROAD 14 A
consists of one letter and four digits, and is stated on the address label that is
stuck onor next o the door.

IF YOU DO NOT KNOW THE PROPERTY UNIT NUMBER FOR YOUR
ADDRESS, you can read more about how to find it at hitps://skatteetaten.no/unitnumber. If you rent an apartment, you can contact the person your
renting from, or you can contact the municipality where you live.

RF1454E - 2020 Side 2 av 2

Agreement

Date/Datums: ..

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden
Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully
authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and

@ VARDS, UZVARDS
date of birth 1 911-11-11 .. (the "Client”).

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the

“Parties” and each separately as the “Party”.

RECITALS

{A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client

wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other

grounds.

{B; The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund

. Subject matter

l 1 In accordance with the terms and conditions established in this Agreement
and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the
Service Provider shall provide to the Client tax refund and related services,
i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid
by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany,
Marway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the
corresponding tax authorities or other competent institutions (the
“Services"”), and the Client shall accept and remunerate for such Services in
accordance of the terms and conditions of this Agreement.

1.2. By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to
prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including
tax refund cheques, from tax authorities. Service Provider will as necessary
disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are
made in the name and on behalf of the Client.

13 Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded

amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn

in the name of the Client. If Tax Refund Cheque is received, the Cheque shall
be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by
the Services Provider and (or) the third person engaged by the Service

Provider for payment collection services in accordance with the T&C.

The final amount of the taxes to be refunded shall be lished by a

Ligums

So pakalpojumu ligumu (“igums”) savd stirpi ir noslégusi:

(1) Unitrust Finance, Inc (kas veic uzné kd RT Tax), é kods:
70464217, adrese: 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, ASV, kuru
parstav pilnibd pilnvarota saskand ar spéki esolajiem tiesibu aktiem persona
{.pakalpojumu sniedzéjs”); un

o VARDS, UZVARDS
datums: 1 91 1 -1 1 -1 1 (“klients"}.

Turpmik pakalpojumu sniedzéjs un klients kopd tiek saukti par "pusém” un katrs
atseviski par “pusi”.

APSVERUMI
(A) Pakalpojumu sniedzéjs nodru&ma nndoklu atmaksu un ar to saistitos pakalpojumus,
un klients vélas atgdt 1) nodokli, kas dts par darbu drzemés

vai citu iemeslu dé.
{B) Puses vélas vienoties par nodokju atmaksas noteikumiem un nosacijumiem.
1. Liguma priekimets

1.1. Saskana ar 3aja liguma un wisparigajos un
nosacijumos (turpmak tekstd - NN) i; i i unp
pakalpojumu sniedz&js nodroina klientam nodokju atmaksas un ar to salsmus
pakalpojumus, proti, noformé is,

kas
Karalisté, Trija, Niderland@, Vacija, Norvégija, Austrija, Danija vai citd jurisdikcija
klienta samaksato nodokju atmaksai un uzrdda tos attiecigajam nodokju
iestddém val citdm am iestidém ( ) , un klients
pienem 8adus pakalpojumus un norékinds par tiem saskana ar &7 figuma
noteikumiem un nosacijumiem

1.2. Parakstot 30 ligumu, klients pilnvaro pakalpojumu sniedzéju sagatavot, parakstit

un iesniegt nodoklu deklaracijas, un sanemt no nodokju iestadém wisu
korespondenci, ieskaitot nodok|u atmaksas fekus. Neplecielamibas gadijuma
pakalpojumu sniedzéjs pazinos, ka rikojas ki klienta pilnvarnieks un visas
darbibas veic klienta vrda un uzdevuma.

1.3.  Nodokji klientam tiks ati, veicot atas summas parskaitij uz
bankas kontu, uz priekiapmaksas debetkarti vai ar bankas ceku, kas izrakstits
uz klienta varda. Ja ir sanemts nodoklu atmaksas feks, tad pakalpojumu
sniedzéjs ¢eku sanem un nodok|u atmaksas summu parskaita klientam un (vai)
tredajai personal, kuru paltalpolumu sniedzéjs ir lesaistijis maksdjumu

competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the
Service Provider are for information purposes only and do not entitle the
Client to claim the preliminarily calculated amount.

2 Terms of Provision of Services

2.1, The Service Provider hereby undertakes:

2,11,  to provide the Client information on the documents that the Client needs
to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax
refund;

2.1.2.  tocollect, complete and sign all the required forms, requests and other
related documents on behalf of the Client;

213 to submit the required documents to the respective tax authorities or
other competent institutions responsible for tax refunds;

214 to inform the Client about the process of the tax refund and other related
matters at the Client’s request;

215 to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct
the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider
and [or) the third person engaged by the Service Provider for payment
collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of
tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax
refund directly to the Client’s prepaid debit card.

22 The Client hereby undertakes:

221 to provide to the Service Provider complete, true and accurate
information and documents (originals and copies) required for the
completion of the tax refund. The Client is entitled to provide the
information either by filling in paper forms provided by Services Provider
or by filling in the online information form available at the Service
Provider's internet site;

222 to fill in and sign any forms and other documents required for the
completion of the tax refund and perform other obligations established in
the T&C, which i an part of this Ags

223, te fill in and sign any forms and other decuments reguired for ll\e issue of
the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the
“Payoneer” debit card (excluded the Service Fee indicated in Clause 3.1
and 3.2) when so required;

224 to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than
within 5 (five) days, if the foreign tax or other autherity transfers the
refunded amount or a part thereof or sends the Tax Refund Cheque for
the full refund amount or a part thereof directly to the Client;

225, to inform the Service provider immediately in the case during the vi ity
term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the
tax refund services in the United States of America with other service
providers. In such case the Service provider is entitled unil to

na saskand ar NN noteikumiem,
14. Atmaksdjamo nodoklu galigo summu nosaka drvalsts kompetentd iestide.
sniedzéja aprékinatas summas ir &tas tikai informativiem
noliikiem un nedod klientam tiesibas pieprasit provizoriski aprékindto summu.

2. Pakalpojumu sniegdanas noteikumi

2.1.  Ar fo pakalpojumu sniedzéjs apnemas:

211 sniegt klientam informaciju par dokumentiem, kas klientam jdiesniedz
pakalpojumu sniedz&jam nodok|u atmaksas pieteikuma iesnieg3anai;

212, klienta virdd vikt, aizpildit un parakstit visas nepieciefamds veidlapas,
pieprasijumus un citus saistitos dokumentus;

213, iesniegt nepiecielamos dokumentus attiecigajdm nodokju iestidém vai
citdm kompetentajam iestadém, kas ir atbildigas par nodok|u atmaksu;

2.14. péc klienta pieprasijuma informét klientu par nodokju atmaksas procesu un
citiem ar to salstitajiem jautijumiem;

2.15. organizét nodoklu atmaksas teka savakdanu un (vai) uzdot nodoklu iestadei
parskaitit nodoklu atmaksas summu pakalpojumu sniedzéjam un (vai)
tredajai personai, kuru pakalpojumu sniedzéjs ir iesaistijis maksdjumu
iekaséfanas pakalpojumu sniegiand saskand ar NN, ar tai sekojodu nodokju
atmaksas summas pérskaitidanu klientam (ieturot 3.1. un 3.2. punktd
nordditds pakalpojumu maksas) vai uzdot nodoklu iestadei parskaitit
nodoklu atmaksu tiedi uz klienta priekfapmaksas debetkarti.

2.2.  Aroklients apnemas:

221 sniegt pakalpojumu sniedzéjam pilnTgu, patiesu un precizu informaciju un
dokumentus (originilus un kopijas), kas nepiecie3ami nodak|u atmaksas
velkianal. Klients ir tiesigs sniegt informdciju, aizpildot papira veidlapas,
kuras nodrodina pakalpojumu sniedzéjs, vai aizpildot tiedsaistes informacijas
veidlapu, kas pieejama pakalpojumu sniedzéja timekla vietné;

222 aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepiecielami
nodoklu atmaksas sapem3anai, un izpildit citas saistibas, kas noteiktas NN,
kas ir &7 liguma neatnemama sastavdala;

223, aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepieciesami
Payoneer, Inc debetkartes izsniegianai, un novirzit nodoklu atmaksas
summu uz “Payoneer” debetkarti (atskaitot pakalpojumu maksu, kas
norddita 3.1. un 3.2. punktd), kad tas ir nepiecieSams;

224. nekavéjoties un visos gadijumos ne vélak ki 5 (piecu) dienu laikd informét
pakalpojumu sniedzéju, ja arvalstu nodokju vai cita jestide parskaita
atmaksas summu vai tas daju, vai nosdta nodoklu atmaksas ¢eku par pilnu
atmaksas summu vai tas daju tiedi klientam;

2.25. nekavéjoties informét pakalpojumu sniedzéju, ja &7 liguma darbibas laika

klients noslédz jebkadu citu ligumu par nodokju atmaksas pakalpojumiem

Amerikas Savienotajas Valstis ar citiem pakalpojumu sniedzéjiem. 3aja

gadijuma jumu sni jam ir tiesibas vis ji izbeigt 30 ligumu,

informét pakalpojumu sniedzéju par jaundm darba attiecibdm vai

Arvalsti;

terminate this Agreement.

226 to inform the Service Provider of the new employment or self-
employment in a foreign country;

227 toinform the Service Provider of any changes in the Client's contact details
or about any other changes that may have impact to the tax refund. The

227. informét paka\pnjumu sniedz&ju  par visdm izmaipdm  klienta
kontaktinforma rai par visdm citdm izmaindm, kas var ietekmét nodokju
atmaksu. Informaciju var atjauninat pakalpojumu sniedzéja timekla vietné
vai, izmantojot e-pastu;
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information can be updated on the internet site of the Service Provider or
e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.

228

samaksat
noteikumu 3. punktu.
Pakalpojumu maksas

maksu, saskand ar %o

The Services Fees a1 Maksa par pakalpojumiem (“pakalpojumu maksa”) par nodokju atmaksu par
The fee for the Services (the “Service Fee") for refunding taxes for each tax katru taksacijas gadu ir Sada:
year shall be: 311 Apvienotd Karaliste: maksa par pakalpojumu ir 12% no atmaksatas summas
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount ar noteiktu minimalo maksu GBP 60;
with a fixed minimum of GBP 60; 312 Niderlande: ja nodok]u atmaksas summa ir no EUR 0 lidz 100, tad maksa par
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the pakalpojumu ir 35 EUR; ja EUR 101 un vairdk - maksa par pakalpojumu ir 14%
service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be no atmaksatas summas ar fksgtu m\mmalo maksu EUR 69;
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR; 313 sociala atmaksa: ja nodokju
The social security (Z: ) refund: if the tax refund atmaksas summa ir no EUR O Iidz 100, maksa par pakalpojumu ir EUR 35; ja
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR 101 un vairdk - maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksitds summas
EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded amount ar fiks&tu minimalo maksu 69 EUR;
with a fixed minimum of 69 EUR; 314 Vicija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas ar noteiktu
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a minimilo maksu EUR 60. Par baznicas nodevas atmaksu: ja nodoklu
fixed minimum of EUR 60. Church fee refund: if the refund amount is atmaksas summa ir no EUR 0 lidz 100, tad maksa par pakalpojumu ir 20 EUR;
between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more ja EUR 101 un vairdk - 40 EUR;
— 40 EUR; 315 Austs maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fiksétu
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a minimalo maksu EUR 59;
fixed minimum of EUR 59; 316 Danija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatds summas, ar fiksétu
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a minimalo maksu DKK 590; Par pakalpojumu, kas sniegts Danija attieciba uz
fixed minimum of 590 DKK; For the service that has been carried out for Danijas atvalindjuma pabalsta atmaksu (Feriepenge), pakalpojumu
Denmark holiday allowance refund (Feriepenge) in Denmark, Service sniedzéjam ir tiesibas uz komisijas maksu 14% no atmaksatas summas, ar
Provider is entitled to commission fee 14% from the refunded amount, fiksétu minimdlo maksu 79 EUR;
with a fixed minimum of 79 EUR; 317 gija: maksa par ir 14% no summas, ar fikséto
MNorway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a minimalo maksu NOK 690;
fixed minimum of NOK 690; 318 frija: maksa par pakalpejumu ir 12% no atmaksitds summas ar fiksétu
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a minimalo maksu 60 EUR;
fixed minimum of 60 EUR; 319 Trijas nodoklu atmaksa (Vienotd socidla maksa (USC)): maksa par
Ireland tax refund (Universal Social Charge {USC)): the service fee shall be pakalpojumu ir 12% no atmaksatas summas ar fiksétu minimalo maksu 60
12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR; EUR;
The additional fees: 3.2, Papildu maksas:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60 321 Par pazaudéto vai pazuduso dokumentu atgiisanu maksa noteikta: par P-
{United Kingdom) — GBP 20, Employment Detail Summary (Ireland) — 45/p-60 (Apvienotd Karaliste) - GBP 20, Employment Detail Summary (irija)
EUR 20, Arsoppgave (Norway) = NOK 150, “Jaaropgaaf” form (the - EUR 20, Arsoppgave (Norvégija) - NOK 150, par “Jaaropgaaf” veidlapu
Netherlands) = EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung (Germany) = EUR 20, (Niderlande) - EUR 20, par Lohnsteuerbescheinigung (Vacija) - EUR 20,
“Oplysningsseddel” (Denmark) - 150 DK, Jahreslohnzettel or “Oplysningsseddel” (Danija) - 150 DKK, Jahreslohnzettel vai Lohnzettel
Lohnzettel (Austria) = EUR 20; {Austrija) - EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing, 322 Maksa par starptautiska naudas parskaitijuma saneméanu vai éeka
money remittance and other bank services shall be 15EUR if the tax parvérianu skaidrd naud3, naudas parskaitijumu un citiem bankas
refund service was provided from The Netherlands, Germany, Austria, pakalpojumiem ir EUR 15, ja nodokju atmaksas process sniegts par
Ireland or Denmark haoliday allowance, 25 EUR if the tax refund service Miderlandi, Vciju, Austriju, Triju val neizmantota atvalindjuma
was provided from the United Kingdom, 120 DKKif the tax refund service kompensaciju no Danijas, 25 EUR ja nodokju atmaksas process sniegts par
was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was Lielbtitaniju, 120 DKK ja nodoklu atmaksas process sniegts par Daniju, 130
provided from Norway; NOK ja nodoklu atmaksas process sniegts par Norvegiju;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the 323 Ja Klients ir noradTjis nepareizu vai nepilnTgu bankas konta informaciju, id
bank transfer was rejected and the money were returned there will be ar ko bankas parskaitijums ticis noraidits un nauda tikusi atgriezta, par
an additional charge of 20 EUR to repeat the bank transfer. Service bankas parskaitijuma atkartotu veikianu bas jamaksa 20 EUR. Pakalpojumu
Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the sniedzéjs nav atbildigs par naudas atgrieSanas komisijas maksam;
money return; 324 Klients atfidzina ari nodevas un izmaksas, kas pakalpojumu sniedzéjam
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the raduas nodokJu atmaksas procesa, un kuras 31 liguma izpildes bridi
Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at nevaréja paredzét, un iekJaut pakalpojumu sniedzéja cenradi, un noradit
the moment of the execution of this Agreement as listed in the pricelist NN.
of the Service Provider and as indicated in the T&C. 33.  PVNsummas, ja tadas jamaksa (ja piem&rojamas) pieskaita pie visam summam,
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts kas noraditas 33 dokumenta 3.1-3.2. punktos. Pakalpojumu sniedzéjs vienpuséji
indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2 var mainit maksas, kuras noteiktas no 3.1. fidz 3.2. punktos, un jaunas maksas
may be changed by the Service Provider unil and shall be tiks B ikvienam klienta ij sniegt kas
toany request of the Client to provide the Services submitted after the Client iesniegts péc tam, kad klients ir sanémis pazinojumu par maksu izmainam.
has received notice on the change of fees. 34, Maksa par pakalpojumu tiek ieturéta no summas, kas sanemta péc nodokju
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax atmaksas, pirms tas parskaitidanas uz klienta kontu vai klienta Payoneer, Inc
refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, debetkarti. Ja kidu iemeslu d&| klientam nodok|u atmaksas Eeks ir nositits uz
Inc debit card will be charged. If, by some reasons, the Client receives the tax majas adresi, vinam/-ai par to jiinformé pakalpojumu sniedzéjs un jimaksd
refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service pakalpojumu maksa (-as) saskana ar 3o ligumu. Ja klients nemaksa pakalpojumu
Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement. If the Client maksu (-as) 10 [desmit) dienu laikd péc rékina sanemianas, vipam/-ai ir
does not pay the Service Fee (s} in 10 (ten) days after receiving the invoice, pienakums samaksat nokavéjuma naudu 0,2 procentu apméra no neapmaksata
hefshe shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the rékina atlikuma ménes.
unpaid balance of the invoice. 35 iesni laika sniedz&js uzzina, ka klientam nav
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes tiesTbu uz nodokju atmaksu (proti, ir nodokju parads), pakalpojumu sniedzéjs
aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), aprékinds un iesniegs I(Ilentam apmaksai nodokju pardda summu un
the Service Provider will calculate and provide the Client with the amount of maksu, kas 3aja gadijuma
the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, pakalpojumu sniedz&js turpinas dukurnenlu rlulurmé!anu tlka\ péc !am. kad
the Service Provider continues the filing of documents only after the Client klients piekritis turpindt un k: P
agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service pakalpojumu maksu.
Fee. 4, Personas datu apstride
Processing of personal data 41 Pakalpojumu sniedzéjs, kas darbojas ka datu parzinis, apstrada klienta
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal personas datus ar mérki: (i) pienacigi izpildit pakalpojumu sniedzéja saistibas
data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider's saskand ar 3o ligumu; ii) sazinal; (iii) j sniedzéja
i under this Agl 3 (i) necessary ication; (iii) tiestbu un intere3u aizsardzibal (prasibas vai parada piedzinas gadijumal; iv)
protection of Service provider's rights and interests (in case of a claim or a statistiskajai analizei. Personas datu apstrades tiesiskais pamats ir attiecigi: (i)
debt collection}; {iv) statistical analysis. Legal basis for processing personal nepiecie3amiba izpildit 3o ligumu un obligitas likuma noteiktas prasibas, kas
data is respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory saistitas ar nodokju atmaksu; (ii) likumigas intereses - nodro&inat labu klientu
statutory requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest - to apkalpodanu; (iii) likumigas intereses un (iv) likumigas intereses - uzlabot
provide good customer service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate misu uznéméjdarbibu.
interest - to improve our business. 42 Klients saprot, ka pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, tadéjadi personas dati
The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, tiek parsititi no klienta dzivesvietas valsts uz ASV. Skaidribas labad, ta ka
thus personal data shall be transferred from Client's country of residence to pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, §i liguma noslégianal un izpildei ir
USA, For clarity, as the Service provider is located in USA, the data transfers klienta datu parsiti sniedeéjs garanté, ka ir
of the Client are necessary for the conclusion and performance of this noslédzis ligumus par drofu un likumigu personas datu apstradi ar ES
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Agreement. The Service provider guarantees that it has signed agreements
regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners
and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where
itis allowed by the applicable law.

The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties,
data processors, for the purposes of proper performance of this
Agreement. The list of currently used data processors can be found at
https:/{ritax.com/privacy-policy/ Privacy Policy.

Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or
some of following rights: the right at any time to request the Service
provider an access to the processed personal data, request for rectification
or erasure of them, request for data portability or restriction of the
processing of personal data, a right to object to the processing of personal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.

The data relsted to the providing of tax refunding services is necessary,
Therefare, if the Client does not submit the personal data specified in the
online forms, performance of the shall become i

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years
after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).
For a comprehensive information on how Service provider processes
personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy
Policy or can be provided in writing at your request

Liability

In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other
than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing
for the tax refund and {or) in the case established in Art. 2.2.4 hereof, the
Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the
provision of Services until termination of the Agreement, but not less than
50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if
the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the
faillure to refund taxes, for the tax liability or for any other negative
consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete
information provided by the Client or due to Client'’s prior financial
commitments to any foreign tax or other institutions; the negative
consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable
laws, rules, regulations or procedures applicable for the tax refund;
additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of
the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the
Client’s or intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force the moment the Service provider
receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the
proper and full perfnrmam:f of lh: obligations of the Parties set in the

The Ags i by the mutual
the Parties, except in the cases eslﬂhhshed by law.
Miscellaneous

The TA&C (https://ritax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral
part of this Ag: . By signing this the Client confirms and
guarantees to the Service provider, that the Client has carefully read these
terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.
This Agreement, all information, documents and correspondence related
thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed
to any third persons, except (i) as required by the applicable laws; (i) the
information became publicly available through no fault of or failure to act by
the Party; and (iii) the disclosure of respective information is reasonably
necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.

Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for
inthe Agreement to any third persons without a priar written consent of the
other Party.

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if
they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to
Sections 3.1-3.3 hereof. This Agreement will be governed by and construed
under the laws of the State of lllinois, United States of America. The disputes
arising between the Parties regarding this Agreement or during the
performance of this Agreement are settled by way of negatiations. In case of
failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the
competent courts of the State of lllinois, United States of America. All notices
and other communication under this Agreement shall be in writing and shall
be handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax.

This Agreement has been translated into Polish If there Is any inconsistency
or ambiguity between the English version and the Polish version, the English
version shall prevail.
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partneriem un vajadzibas gadijuma izmantos likumigus aizsardribas
pasakumus un atkapes, ja to pielauj piemérojamie likumi.

Klients saprot, ka pakal| sniedzéjs, lai 3i liguma pienacigu
izpildi, piesaista tre3as personas, datu apstradatajus. Padlaik izmantoto datu
apstrid.iléju sarakstu var atrast privatuma politika vietné:

Alkan‘ua no slluacl;as klientam ia datu subjektam ir visas vai daZas no §im
tiesibam: tiesibas jebkura laika pleprasit pakalpojumu sniedz&jam nodrodinat
piekluvi apstradatajiem personas datiem, pieprasit tos labot val dzést,
pieprasit parnest datus vai ierobelot personas datu apstradi, tiesibas iebilst
pret personas datu apstradi, tiesibas lesniegt sidzibu u:uudu‘has mstbdé

Dati, kas saistiti ar mdol\u trriak: i
Tapéc, ja klients d i i personas datus,
figuma izpilde k|ast neiespéjama.
Dati tiek glabati liguma darbibas laika un 10 gadus péc liguma izbeigdanas
(ievérojot nailguma terminu).
Lai iegitu visaptverodu informaciju par 1o, ki pakalpojumu sniedz&js apstrdda
personas datus, |idzu, skatit privituma politiku vietné:
https://ritax.com/privacy-policy/ val ari to var sagatavot rakstveida péc Jisu
pieprasijjuma.

Atbildiba
Gadijuma, ja klients izbeidz igumu jebkura cita iemesla dé, izpemot to, ka
pakalpojumu sniedzéjs nav izpildijis savas saistibas péc nodokju atmaksas
pieteikuma iesniegianas un (vai) gadijuma, kas noteikts 5i liguma 2.2.4. punkta,
klients sedz visus pakalpojumu sniedzéja izdevumus, kas radudies pakalpojumu
sniegianas lalkd pirms [iguma izbeigianas, bet ne mazak ki 50% no
pakalpojumu maksas saskana ar 3o ligumu.
Pakalpojumu sniedzéjs neuznemas atbildigs par: nodokju atmaksas kavésanu,
ja kavéianu Ir izraisijudas arvalstu nodoklu vai citas kompetentas iestades;
nodoklu nodoklu sai vai citam

sekam, kas raduids kiienta sniegtds nepatlesas. neprecizas vai nepilnigas
informacijas dé| vai sakara ar klienta I pret

anralslu rlodokiu vll citam iestadém; negativam sekam, kas klientam radufas,
jiem likumiem, i normam vai procediram,
kas piemérojamas nodoklu atmaksai; paplldu bankas komisijas maksam, ja

bankal ir atkrtoti jdveic parskaitijums nepareizi vai nepilnigi iesniegtds

informacijas dé|; un visdm komisijas maksdm, kuras iekasé klienta vai
starpnieka banka

Lguma spika esamiba
Ligums stijas spéka bridi, kad pakalpojumu sniedzéjs sanem klienta parakstitu
figumu, un paliek spéki [idz liguma noteikto pusu saistibu pienacigai un pilnigai
izpildei. Ligumu var izbeigt, pusém savstarpéji vienojoties, iznemot likuma
noteiktajos gadijumus.

Daiadi

NN (https://rttax.com/terms-and-conditions/) ir & liguma neatnemama

sastavdala. Parakstot S0 figumu, Klients apliecina un garanté pakalpojumu
sniedxéjam ka klients ir uzmanigi izlasijis S0s noteikumus un nosacijumus pirms
i un figuma pi
S\s Ligums, visa ar to saistita informdcija, dokumenti un sarakste tiek uzskatiti
par stingri konfidencialiem, un tos neatkldj tredajam personam, iznemot (i) ja
to pieprasa pieméroj likumi; (i) informacija kjuvusi publiski pieejama
nevienas puses vainas vai bezdarbibas dé|; un iii) attiecigas informacijas
klas. ir pamatoti lal izpilditu puses saistibas.

Pakalpojumu sniedzéjam ir tiesibas nodot savas tiesibas um piendkumus, kas
paredzéti ligumd, jebkural trelajai personal bez lepriekiéjas rakstiskas otras
puses atjaujas.

Visi liguma papildinajumi, grozijumi un pielikumi ir spék3, ja tie ir noforméti
rakstveida un tos ir parakstijusas abas puses, neskarot liguma 3.1-3.3. punktus.
S0 figumu reglament@ un interpreté saskand ar llinoisas &tata likumiem

{Amerikas Savienotds Valstis). Stridi, kas radufies puiu starpa sakard ar o
figumu vai &7 iguma izpildes laika, tiek risinati parrunu cel, ja netiek panakta

vienofanas, stridus gal
kompetentas tiesas. V
Ji rakstiski, un
pastu, e-pastu vai faksu.
Sis ligums ir tulkots latvieu Ja pastav neatbilstibas vai neskaidribas, starp
versiju anglu valoda un latviedu versiju, noteicoda ir versija anglu valoda.

izgkir Amerikas Savienoto Valstu llinoisas itata

tsX PARAKSTS

nature/paraksts)

pazinojumi un cita sazina saskand ar 3o figumu ir
vai janosdta, i parasto
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